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แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ข.  
Form of Proxy, Form B.   

         เขียนที ่      
เลขทะเบียนผูถื้อหุน้       Written at  
Shareholders’ Registration No.          
         วนัท่ี เดือน   พ.ศ.  
         Date Month   Year 
(1) ขา้พเจา้         สญัชาต ิ     
 I/We          Nationality     
อยูบ่า้นเลขท่ี    ถนน    ตาํบล/แขวง     
Residing/located at No.    Road     Sub-District     
อาํเภอ/เขต    จงัหวดั    รหสัไปรษณีย ์    
District      Province    Postal Code 
(2) เป็นผูถื้อหุน้ของ   ธนาคารไทยเครดติ จ ากดั (มหาชน) 
Being a shareholder of     Thai Credit Bank Public Company Limited 
โดยถือหุน้จาํนวนทัง้สิน้รวม หุน้ และออกเสยีงลงคะแนนไดเ้ทา่กบั   เสยีง   ดงันี ้
Holding a total amount of share(s) and have the right to vote equal to  Votes as follows:  
 หุน้สามญั หุน้ และออกเสยีงลงคะแนนไดเ้ทา่กบั   เสยีง 
      Ordinary share share(s) and have the right to vote equal to  vote(s) 
 หุน้บรุมิสทิธิ หุน้ และออกเสยีงลงคะแนนไดเ้ทา่กบั   เสยีง 
      Preferential share share(s) and have the right to vote equal to  vote(s) 
(3) ขอมอบฉนัทะให ้
 Hereby appoint 
 1. ช่ือ           อาย ุ            ปี 
  Name          Age          Year 
อยูบ่า้นเลขท่ี    ถนน    ตาํบล/แขวง     
Residing/located at No.    Road     Sub-District     
อาํเภอ/เขต    จงัหวดั    รหสัไปรษณีย ์           หรอื 
District      Province    Postal Code           or 
 2. ช่ือ   นางสาวอาดา อิงคะวณิช          อาย ุ   56         ปี 
  Name Miss Ada Ingawanij       Age  56         Year 
อยูบ่า้นเลขท่ี    สนงใหญ่ 123 อาคารไทยประกนัชีวิต ถนน รชัดาภิเษก  ตาํบล/แขวง ดินแดง   
Located at No. Head quarter 123 Thai Life Insurance Building Road Ratchadaphisek Sub-District Din Daeng  
อาํเภอ/เขต  ดินแดง   จงัหวดั กรุงเทพมหานคร  รหสัไปรษณีย ์ 10400 หรอื 
District                       Din Daeng   Province  Bangkok  Postal Code 10400     or 
 3. ช่ือ  นายศภุชยั สขุะนินทร ์        อาย ุ   52         ปี 
  Name Mr.Supachai Sukhanindr       Age    52         Year 
อยูบ่า้นเลขท่ี    สนงใหญ่ 123 อาคารไทยประกนัชีวิต ถนน รชัดาภิเษก  ตาํบล/แขวง ดินแดง   
Located at No. Head quarter 123 Thai Life Insurance Building Road Ratchadaphisek Sub-District Din Daeng  
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อาํเภอ/เขต  ดินแดง   จงัหวดั กรุงเทพมหานคร  รหสัไปรษณีย ์ 10400 หรอื 
District                       Din Daeng   Province  Bangkok  Postal Code 10400     or 
 4. ช่ือ           อาย ุ            ปี 
  Name                                    Age          Year 
อยูบ่า้นเลขท่ี    ถนน    ตาํบล/แขวง    
Residing/located at No.    Road     Sub-District     
อาํเภอ/เขต    จงัหวดั    รหสัไปรษณีย ์       
District      Province    Postal Code             
 คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้ เพื่อเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมสามญัผูถื้อหุน้
ประจาํปี 2568  ในวนัจนัทรท์ี่ 28 เมษายน 2568 เวลา 10.00 น. โดยจะจดัการประชมุผูถื้อหุน้รูปแบบผสม (Hybrid Meeting) ณ โรงแรม ไอบิส สไตล ์
กรุงเทพ รัชดา ห้อง Apex ชั้น 3 ถนนรัชดาภิเษก แขวงห้วยขวาง เขตห้วยขวาง กรุงเทพมหานคร 10310  (Physical Meeting) และผ่านสื่อ
อิเลก็ทรอนิกส ์(E-AGM) หรอืที่จะพงึเลือ่นไปในวนั เวลา และสถานที่อื่นดว้ย 
 Anyone of the above as my/our proxy holder to attend and vote on my behalf at the Shareholders’ Annual General Meeting 2024, 
which will be held on Monday April 28, 2025 at 10:00 AM. The meeting will be held in a hybrid format (Physical Meeting) at the Ibis Styles 
Bangkok Ratchada Hotel, Apex Room, 3rd Floor, Ratchadapisek Road, Huai Khwang District, Bangkok 10310, and also via electronic 
media (E-AGM), or on any date time and at any postponement thereof.  
 
(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้
I/We hereby authorize the proxy holder to vote on my/our behalf at the meeting as follows: 
  วาระท่ี 1  เรือ่ง รบัทราบรายงานของคณะกรรมการเก่ียวกบักิจการของธนาคารประจาํปี 2567 
  Agenda 1  Acknowledgement of the Board of Directors' report on the Bank's operations for the year 2024 
  วาระที่ 2  เรือ่ง พจิารณาอนมุตังิบแสดงฐานะการเงินและงบกาํไรขาดทนุเบ็ดเสรจ็สาํหรบัปีสิน้สดุวนัที่ 31 ธนัวาคม 2567 
  Agenda 2  To consider and approve the audited statement of financial position and statements of   

  comprehensive income for the fiscal year ended 31 December 2024 
    (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีเ่ห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
    (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
     เห็นดว้ย   ไมเ่ห็นดว้ย   งดออกเสยีง 
            Approve      Disapprove      Abstain 
  วาระที่ 3  เรือ่งพจิารณาอนมุตัิพจิารณาอนมุตัิจดัสรรเงินกาํไรจากการดาํเนินงานของธนาคารสาํหรบัปีสิน้สดุ 31 ธนัวาคม  
    2567 เป็นเงินสาํรองตามกฎหมาย และการจา่ยเงินปันผล 
  Agenda 3 To consider and approve the allocation of profits from the Bank's operations for the year ending  

   December 31, 2024, for legal reserves and dividend payments. 
    (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีเ่ห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
    (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
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     เห็นดว้ย   ไมเ่ห็นดว้ย   งดออกเสยีง 
            Approve      Disapprove      Abstain 
  วาระท่ี 4  เรือ่ง พิจารณาเลอืกตัง้กรรมการแทนกรรมการท่ีออกตามวาระ 
  Agenda 4  To consider and approve the election of directors to replace those retiring by rotation 
    (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีเ่ห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
    (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
    การเลอืกตัง้กรรมการทัง้ชดุ / Election of the entire board of directors 
    เห็นดว้ย   ไมเ่ห็นดว้ย   งดออกเสยีง 
             Approve      Disapprove      Abstain 
     การเลอืกตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล / Election of the following directors 
    4.1 ศาสตราจารยพ์ิเศษกิติพงศ ์ อรุพีพฒันพงศ ์(Prof. Kitipong Urapeepatanapong) 
    เห็นดว้ย   ไมเ่ห็นดว้ย   งดออกเสยีง 
            Approve      Disapprove      Abstain 
   4.2 นายจาํนงค ์ วฒันเกส (Mr. Chamnong Watanagase) 
    เห็นดว้ย   ไมเ่ห็นดว้ย   งดออกเสยีง 
            Approve      Disapprove      Abstain 
   4.3 นายสตีเฟ่น ทีราดอร ์บรโิอเนส (Mr. Stephen Tirador Briones) 
    เห็นดว้ย   ไมเ่ห็นดว้ย   งดออกเสยีง 
            Approve      Disapprove      Abstain 
  วาระท่ี 5  เรือ่ง พิจารณาอนมุตัิคา่ตอบแทนกรรมการประจาํปี 2568 และผลตอบแทนพิเศษกรรมการ 
  Agenda 5  To consider and approve the directors’ remuneration for year 2025 and special remuneration  
    (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีเ่ห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
    (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
     เห็นดว้ย   ไมเ่ห็นดว้ย   งดออกเสยีง 
            Approve      Disapprove      Abstain 
  วาระท่ี 6  เรือ่ง พิจารณาแตง่ตัง้ผูส้อบบญัชีและกาํหนดคา่สอบบญัชีประจาํปี 2568 ของธนาคาร 
  Agenda 6  To consider approving the appointment and the fixing of remuneration of auditor for the year 2025 
    (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีเ่ห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
    (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
     เห็นดว้ย   ไมเ่ห็นดว้ย   งดออกเสยีง 
            Approve      Disapprove      Abstain 
  วาระท่ี 7  เรือ่ง พิจารณาเรือ่งอื่น ๆ  (ถา้มี) 
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  Agenda 7  Other businesses (if any) 
(5) การลงคะแนนเสียงของผู้รบัมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบไุวใ้นหนงัสือมอบฉันทะนี ้ใหถื้อว่าการลงคะแนนเสียงนัน้ไม่
ถกูตอ้งและไมถื่อเป็นการลงคะแนนเสยีงของผูถื้อหุน้ 
Where any vote taken by the proxy does not conform to those specified herein, it shall be deemed that such vote is mistaken 
and not on my behalf as the shareholder  
(6) ในกรณีที่ขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้หรือระบุไวไ้ม่ชัดเจนหรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการ
พิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบไุว้ขา้งตน้ รวมถึงกรณีที่มีการแกไ้ขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมขอ้เท็จจริงประการใด 
ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting considers 
or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition 
of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all 
respects. 
  กิจการใดที่ผูร้บัมอบฉนัทะไดก้ระทาํไปในการประชมุ เวน้แตก่รณีที่ผูร้บัมอบฉนัทะไมอ่อกเสียงตามที่ขา้พเจา้ระบใุนหนงัสือมอบฉนัทะ
ใหถื้อเสมือนวา่ขา้พเจา้ไดก้ระทาํเองทกุประการ 
 Any actions performed by the proxy in the meeting, except where the proxy does not cast the vote as specified by me/us in the 
proxy form, shall have an effect as if such actions have been performed by me/us in all respects 
      ลงช่ือ        ผูม้อบฉนัทะ 
      Signed (                                                                   )  Grantor 
 
      ลงช่ือ        ผูร้บัมอบฉนัทะ 
      Signed (                                                                   )  Proxy 
 
      ลงช่ือ        ผูร้บัมอบฉนัทะ 
      Signed (                                                                   )  Proxy 
 
      ลงช่ือ        ผูร้บัมอบฉนัทะ 
      Signed (                                                                   )  Proxy 
 
 
 
หมายเหตุ 

1. ผูถื้อหุน้ที่มอบฉันทะจะตอ้งมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถ
แบง่แยกจาํนวนหุน้ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะ หลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสยีงได ้
A shareholder shall appoint only one proxy holder to attend and vote at the meeting. A shareholder may not split 
shares and appoint more than one proxy holder in order to split votes. 

2. วาระเลอืกตัง้กรรมการสามารถเลอืกตัง้กรรมการทัง้ชดุหรอืเลอืกตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 
Regarding the election of directors, the proxy can either elect the whole set of the nominated directors or by individual. 

3. กรุณาติดอากรแสตมป์ 20 บาท  
Please affix duty stamp of Baht 20. 


